
उ×पͪƣ ४८: आशीष

याकूब म×ृयुशáया पर था।
यूसुफ के दोनɉ पुğ ͧमİी प×नी आसनत
के गभ[ से उ×पÛन हुए थे।
याकूब (इİाएल) ने अपने ͪपता इसहाक
से अĦाहमी वाचा का £ान ĤाÜत ͩकया
था।
क़हल अàमीम = अपने हȣ देशवाͧसयɉ कȧ
पͪवğ सभा।
वे कनान को “वाचा कȧ भूͧ म” के Ǿप मɅ
ĤाÜत करɅगे।



लजू = बेतले
याकूब ने परमेæवर को यहोवा नहȣं पुकारा।
पुरातन-भाषाͪव£ान — Ĥाचीन भाषाओं का अÚययन। शɮदाई अÈकादȣ शÞद
“शɮद”ु का सàबÛधी है।
शɮदु का अथ[ “पव[त” है।
एल शɮदाई = पव[त का ईæवर



याकूब यसूुफ के दोनɉ पुğɉ को गोद लेता है

याकूब ने केवल इन लड़कɉ
को इİाएलȣ नहȣं बना Ǒदया
था।
एĥेम और मनæशे उसके पुğ
बन गए, उसके अÛय बारह
पुğɉ के समान।
उस समय इİाएल कȧ चौदह
बटुकɅ हो गई थीं।



तुम इİाएल से Ĥेम Èयɉ करते हो?

ईसाई धम[ ने इस ͧसɮधाÛत को नजरअंदाज
कर Ǒदया है ͩक हमɅ इİाएल कȧ आÚयाि×मक
ͪवरासत मɅ डालȣ जाना चाǑहए, ताͩक हम
उɮधार पाएँ।
यह येशु के ɮवारा सàपÛन होता है।
“परमेæवर का पǐरवार” इİाएल हȣ है।
कलȣͧसया को “सÍची कलȣͧसया” बनाने वालȣ
बात यह है ͩक हम इİाएल कȧ वाचाओं मɅ
डाले गए हɇ।
यह शारȣǐरक नहȣं, बिãक आÚयाि×मक डालȣ
जाना है।
इİाएल का आÚयाि×मक आदश[।



पुरानी और नवीनतम वाचाएँ इİाएल को दȣ गɃ!

Ǔयम[याह ३१:३१ — “देखो... मɇ इİाएल के
घराने के साथ और यहूदा के घराने के
साथ नई वाचा बाँधूगँा...”
कोई “गैर-यहूदȣ” वाचा नहȣं है।
कोई भी इन वाचाओं मɅ भाग नहȣं ले
सकता, जब तक वह इİाएल का अंग न
हो।
गैर-यहूǑदयɉ को इन वाचाओं (नई वाचा
सǑहत, जो येशु मɅ है) मɅ कानूनी अͬधकार
ĤाÜत करने के ͧलए इİाएल का अंग
घोͪषत ͩकया जाना आवæयक है।



Èया “कलȣͧसया” ने इİाएल को
ĤǓतèथाͪपत कर Ǒदया है?

नास अनुवाद — Ǔयम[याह ३१:३५ यहोवा यह कहता है, जो Ǒदन मɅ सयू[ को
उजाला देने वाला, रात मɅ चाँद और तारɉ को उजाला देने वाला, समġु को इस
Ĥकार Ǒहलाने वाला है ͩक उसकȧ लहरɅ गरजती हɇ — सेनाओं का यहोवा उसका
नाम है — “यǑद ये Ǔनयत Ǔनयम मेरे सामने से हट जाएँ,” यहोवा कȧ यहȣ
वाणी है, “तब इİाएल कȧ सÛतान भी मेरे सामने से जाǓत बनकर रहना सदैव
के ͧलये बंद कर दɅगी।” “यहोवा यह भी कहता है, ‘यǑद ऊपर आकाश को नापा
जा सके, और नीचे पØृवी कȧ नींव खोजी जा सके, तभी मɇ इİाएल कȧ सारȣ
सÛतान को उनके सब ͩकये कामɉ के कारण ×याग दूँगा,’ यहोवा कȧ यहȣ वाणी
है।”
ĤǓतèथापन ͧसɮधाÛत कोई भलू नहȣं है, बिãक जानबूझकर ͩकया गया धोखा
है।
यह इİाएल कȧ ͪवरासत को उनसे चुराने का Ĥयास है।



गैर-यहूदȣ शाͧमल हो सकते हɇ... यǑद..

यह इसͧलए नहȣं ͩक हम “अÍछे” हɇ।
परमेæवर ने ͪवदेͧशयɉ (गैर-यहूǑदयɉ) के
ͧलए åयवèथा कȧ ͩक वे इİाएल मɅ
शाͧमल हो सकɅ ।
गैर-यहूǑदयɉ को Ĥथम Įेणी के नागǐरक
बनना है।
आÚयाि×मक ͸िçट से इİाएल मɅ शाͧमल
होने के अलावा, उनकȧ वाचाओं मɅ भाग
लेने का कोई अÛय माग[ नहȣं है।
यह येशु मɅ ͪवæवास के ɮवारा सàपÛन
होता है।



यहूǑदयɉ से, गैर-
यहूǑदयɉ तक, ͩफर
यहूǑदयɉ कȧ ओर।
लêय यह है ͩक
समèत इİाएल का
उɮधार हो।
रोͧमयɉ २:२६
पौलसु के अनुसार
यहूदȣ = इİाएल।
एक “सÍचा यहूदȣ” 
अवæय हȣ
“आÚयाि×मक इİाएलȣ” 
होना चाǑहए।



हमारा आÚयाि×मक èथान परमेæवर के
साथ हȣ महǂवपूण[ है।

हमारा आÚयाि×मक èथान ͩकस पर आधाǐरत है?
यह इİाएल के साथ कȧ गई वाचाओं पर आधाǐरत है, िजसमɅ येशु मɅ नई
वाचा भी शाͧमल है।
पौलसु यहूǑदयɉ और गैर-यहूǑदयɉ दोनɉ से बात कर रहा है।
रोͧमयɉ ३:१-३
यहोवा पर ͪवæवास रखने वालɉ के बीच कोई आÚयाि×मक भेद नहȣं है।
ͩकÛतु शारȣǐरक भेद अवæय है: शारȣǐरक यहूदȣ (इİाएलȣ) और शारȣǐरक गैर-
यहूदȣ दोनɉ मौजदू हɇ!
शारȣǐरक यहूǑदयɉ को ͪवशषे लाभ है, Èयɉͩक उÛहɉने “वचन” को जगत मɅ
लाया।
जो कोई भी उɮधार के ͧलए येशु पर ͪवæवास करता है, वह “सÍचे इİाएल” 
का अंग बन जाता है....... “आÚयाि×मक यहूदȣ” (आÚयाि×मक इİाएलȣ)।



परमेæवर का राÏय
परमेæवर का राÏय लोग हɇ, संèथाएँ नहȣं।

वे लोग जो èवयं को परमेæवर को
समͪप[त कर चुके हɇ।
येशु मɅ ͪवæवास हȣ एकमाğ पहचान है ͩक
कौन इसका सदèय है।
ͩकÛत.ु.. इस सब का कानूनी आधार
इİाएल के साथ कȧ गई वाचाओं मɅ
ǓनǑहत है।
यहूदȣ गैर-यहूदȣ शारȣǐरक पहचान नहȣं
Ēहण करत।े
गैर-यहूदȣ यहूदȣ शारȣǐरक पहचान नहȣं
Ēहण करत।े





इͩफͧसयɉ २:११
जÛम से गैर-यहूदȣ, इİाएल और परमेæवर से बाहर वाले।
मसीह के ɮवारा घोͪषत Ǿप से भीतर वाले बनाए गए।
रोͧमयɉ ९:६
हर एक इİाएलȣ “सÍचे” इİाएल (आÚयाि×मक इİाएल) का अंग नहȣं है।
हर एक गैर-यहूदȣ परमेæवर के राÏय (सÍचे/आÚयाि×मक इİाएल) का अंग
नहȣं बनेगा।
गलाǓतयɉ ३:२६
येशु मɅ ͪवæवास = अĦाहम कȧ सÛतान।
वाचा के अनुसार वाǐरस होना, अĦाहम के साथ कȧ गई वाचा के अनुसार है।
मसीह परमेæवर कȧ योजना का एक भाग था, ͩकÛतु पूरा नहȣं।




